
 
 
 

JLL STANDARD TERMS AND 

CONDITIONS WITH SUPPLIERS 

 

These Standard Terms and Conditions 

apply if there is no long-form contract 

agreed between the Supplier and JLL 

for the supply of relevant goods or 

services in Thailand. 

 

1. DEFINITIONS 

1.1 The following words have 

the following meanings: 

(a) Agreement 

means these 

Standard Terms 

and Conditions 

and the Purchase 

Order. 

(b) Fee means the 

amount set out in 

the Purchase 

Order or as 

otherwise agreed 

by the parties in 

writing. 

(c) Goods means the 

goods (and any 

services supplied 

as part of those 

goods) set out in 

the Purchase 

Order. 

(d) JLL means the 

relevant JLL 

entity that is 

engaging the 

Supplier as set 

out in a Purchase 

Order. 
(e) PDPA means the 

Personal Data 

Protection Act, 

B.E. 2562 (2019). 

(f) Personal Data 

means: 

(i) When 

used in 

relatio

n to 

the 

PDPA: 

has the 

same 

meani

ng as 

given 

to it in 

the 

PDPA; 

and 

(ii) When 

used in 

relatio

n to a 

Privacy 

Law 

other 

than 

the 

PDPA: 

has the 

same 

meani

ng as 

the 

Privacy 

Law 

gives 

to that 

ขอ้ก ำหนดและเงื่อนไขมำตรฐำนระหว่ำงเจแอลแอลกบัผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำร 
 

ขอ้ก ำหนดและเงือ่นไขมำตรฐำนนีจ้ะถูกบงัคบัใชใ้นกรณีทีไ่ม่มีสญัญำแบบเต็มรูปแบบระหว่ำงผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรกบัเจแอลแอลส ำหรบักำรซือ้ขำยสนิคำ้และบรกิำรในประเท

ศไทย 
 
 

1. ค ำจ ำกดัควำม 

1.1 ค ำต่อไปนีมี้ควำมหมำยตำมนิยำมดำ้นล่ำงนี:้ 

(a) สญัญำ หมำยถงึขอ้ก ำหนดและเงื่อนไขมำตรฐำนนีแ้ละใบสั่งซือ้ 

(b) ค่ำสนิคำ้และบรกิำร หมำยถงึจ ำนวนค่ำช ำระสนิคำ้และบรกิำรทีก่ ำหนดไวใ้นใบสั่งซือ้ 

หรอืจ ำนวนทีต่กลงกนัโดยคู่สญัญำทัง้สองฝ่ำยเป็นลำยลกัษณอ์กัษร 

(c) สนิคำ้ หมำยถงึสนิคำ้ (รวมถงึบรกิำรใด ๆ เกีย่วเน่ืองกบัสนิคำ้) ตำมทีร่ะบุในใบสั่งซือ้ 

(d) เจแอลแอล หมำยถงึองคก์รทีเ่กีย่วขอ้งของเจแอลแอลทีท่ ำธุรกรรมกบัผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรตำมทีร่ะบุไวใ้นใบสั่งซือ้ 

(e) พดีพีเีอ หมำยถงึพระรำชบญัญตัคิุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล พ.ศ. 2562 

(f) ขอ้มูลส่วนบุคคลหมำยถงึ: 

(i) เมือ่น ำมำใชโ้ดยอำ้งองิถึงพีดพีีเอ จะมีควำมหมำยเหมือนกบัทีไ่ดถู้กบญัญตัไิวใ้นพีดพีีเอ  

(ii) เมือ่น ำมำใชต้ำมกฎหมำยส่วนบุคคลนอกเหนือจำกพีดพีีเอ 

ใหมี้ควำมหมำยเดยีวกนักบัควำมหมำยทีถู่กบญัญตัไิวใ้นกฎหมำยส่วนบุคคลนั้นหรอืทีมี่ควำมหมำยในท ำนองเดยีวกนั 

ในกรณีทีไ่ม่มีกำรบญัญตัคิวำมหมำยไวน้ั้น ค ำดงักล่ำวจะมีควำมหมำยเชน่เดยีวกนักบัควำมหมำยทีก่ ำหนดไวใ้นพีดพีีเอ 

(g) บุคคล หมำยถงึลูกจำ้ง เจำ้หนำ้ที ่ ผูร้บัเหมำ ตวัแทน ทีป่รกึษำและ/หรอืผูแ้ทนอืน่ ๆ ของคู่สญัญำฝ่ำยใดฝ่ำยหน่ึง 

(h) กฎหมำยส่วนบุคคล หมำยถงึกฎหมำยทีมี่ผลบงัคบัใชใ้นขอบเขตอ ำนำจศำลทีก่ำรใหบ้รกิำรนั้นเกดิขึน้ 

ไม่ว่ำจะเป็นกำรใหบ้รกิำรในส่วนใดส่วนหน่ึงหรอืทัง้หมดต่อกำรคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล 

(i) ใบสัง่ซือ้ หมำยถงึใบสั่งซือ้ระหว่ำงผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรกบัเจแอลแอล 

(j) ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำร หมำยถงึผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรตำมทีร่ะบุในใบสั่งซือ้ 

(k) บรกิำร หมำยถงึบรกิำร (รวมถงึสนิคำ้ใด ๆ ทีถ่ือเป็นส่วนหน่ึงของบรกิำรนั้น รวมทัง้สนิคำ้ตำมค ำจ ำกดัควำมในทีนี่)้ 

ทีถู่กก ำหนดในใบสั่งซือ้หรอืบรกิำรที่เจแอลแอลไดข้อใหผู้ข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจดัหำใหต้ำมค ำสั่งทีเ่ป็นลำยลกัษณอ์กัษร 

หรอืตำมทีคู่่สญัญำทัง้สองฝ่ำยตกลงกนัเป็นลำยลกัษณอ์กัษร 

(l) ภำษีมูลค่ำเพิม่หมำยถงึ: 

(i) ควำมหมำยเดยีวกนักบัทีไ่ดถู้กตคีวำมไวใ้นกฎหมำยว่ำดว้ยภำษีมูลค่ำเพิม่ 

(ii) ภำษีสนิคำ้และบรกิำรอืน่ ๆ หรอืภำษีทีน่ ำมำใชก้บักำรท ำธุรกรรมนีใ้นท ำนองทีค่ลำ้ยคลงึกนั และ 

(iii) ภำษีอืน่ ๆ ภำษีเบีย้ปรบั ค่ำปรบั ดอกเบีย้หรอืกำรคดิเงนิอืน่ใดภำยใตก้ฎหมำยทีเ่กีย่วขอ้งกบัภำษีดงักล่ำว 

(m) กฎหมำยว่ำดว้ยภำษีมูลคำ่เพิม่ หมำยถงึหมวดที ่4 (ภำษีมูลค่ำเพิม่) ในประมวลรษัฎำกรของประเทศไทย 
 

 

 

 
 

2. กำรบรกิำร 

2.1 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งใหบ้รกิำรดงันี้ 

(a) โดยเป็นไปตำมขอ้ก ำหนดภำยใตใ้นสญัญำนี ้

(b) ในกำรด ำเนินกำรดงักล่ำว 

ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งปฏบิตัติำมสญัญำในฐำนะผูใ้หบ้รกิำรทีมี่ประสบกำรณอ์ย่ำงสูงในกำรใหบ้รกิำรแบบเดยีวกนันีห้รอืบรกิำรใดทีค่ลำ้ย

คลงึกนั และดว้ยทกัษะอย่ำงมืออำชพี ดว้ยควำมดูแลเอำใจใส่ ควำมมีประสทิธภิำพ และดว้ยควำมระมดัระวงั 

(c) (ค) ด ำเนินงำนตำมวธิกีำร รูปแบบกำรปฏิบตั ิ และมำตรฐำนของควำมระมดัระวงั 

และกำรดูแลเอำใจใส่ตำมทีผู่มี้คุณสมบตัเิหมำะสมและผูมี้ประสบกำรณส์ูงจะพึงกระท ำในท ำนองเดยีวกนัเมือ่ใหบ้รกิำรอนัสำมำรถเทยีบเคยีงกนัไ

ด ้และ  

(d) ด ำเนินกำรใหเ้ป็นไปตำมควำมประสงคอ์ืน่ ๆ หรอืค ำสั่งอืน่ ๆ 

ทีเ่จแอลแอลไดแ้จง้ใหแ้ก่ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรทรำบล่วงหนำ้ตำมควำมเหมำะสมเป็นคร ัง้ครำวไป 

2.2 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรรบัประกนัว่ำบรกิำรทีใ่หน้ั้นถูกตอ้งตรงตำมวตัถุประสงคท์ีต่ ัง้ไว ้

2.3 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งใชค้วำมระมดัระวงัตำมควำมเหมำะสมเพื่อป้องกนักำรบำดเจ็บ (รวมทัง้ควำมเจ็บป่วย)ต่อบุคคลใด ๆ 

หรอืควำมเสยีหำยต่อทรพัยส์นิใด ๆ 

2.4 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งจดัเตรยีมแผนกำรจดักำรสุขลกัษณะและควำมปลอดภยั กำรจดักำรสิง่แวดลอ้ม 

และแผนกำรจดักำรควำมเสีย่งใหแ้ก่เจแอลแอลตำมทีไ่ดร้บักำรรอ้งขอ 

หรอืเมือ่ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจ ำเป็นตอ้งจดัเตรยีมเอกสำรดงักล่ำวตำมทีก่ฎหมำยก ำหนด 

2.5 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรมีหนำ้ทีร่บัผิดชอบต่อควำมสมัพนัธเ์ชงิอุตสำหกรรมกบัลูกจำ้ง ผูร้บัจำ้งชว่ง หรอืตวัแทนของตน 

และจะตอ้งรบัรองว่ำบุคคลดงักล่ำวมีควำมเป็นมืออำชพี สุภำพเรยีบรอ้ย และมีควำมประพฤตทิีด่ขีณะทีใ่หบ้รกิำรใด ๆ ก็ตำม 

2.6 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งปฏบิตัติำมกฎหมำย กฎเกณฑ ์ ระเบยีบขอ้บงัคบั และมำตรฐำนดำ้นสุขอนำมยัและควำมปลอดภยั 

รวมถงึขอ้บญัญตัทิีค่ลำ้ยคลงึกนั และตอ้งปฏิบตัติำมบทบญัญตัขิองเจแอลแอล ทีเ่กีย่วขอ้งกบัสุขอนำมยัและควำมปลอดภยัดว้ย 
 

 

3. สนิคำ้ 

3.1 ในกำรขำยสนิคำ้  ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรรบัประกนัว่ำ 

(a) สนิคำ้ (รวมทัง้ทกัษะฝีมือในกำรผลติสนิคำ้และวธิกีำรในกำรผลติสนิคำ้ของผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำร) 

จะตอ้งมีควำมเหมำะสมและตรงต่อวตัถุประสงคข์องสนิคำ้นั้น และ 

(b) สนิคำ้นั้นปรำศจำกควำมบกพรอ่งทัง้หลำย 

3.2 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งส่งมอบสนิคำ้ใหแ้ก่เจแอลแอล 

(a) ในวนัทีน่ัดส่งสนิคำ้หรอืก่อนวนัทีน่ัดส่งสนิคำ้ตำมทีเ่จแอลแอลก ำหนด 

(b) ตำมเงือ่นไขในสญัญำฉบบันี ้และ 

(c) ตำมขอ้ก ำหนดหรอืค ำสั่งอืน่ใดทีเ่จแอลแอลไดแ้จง้ใหผู้ข้ำยสนิคำ้และบรกิำรทรำบตำมควำมเหมำะสมเป็นคร ัง้ครำวไป 

3.3 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งใหโ้อกำสเจแอลแอลในกำรตรวจสอบและทดสอบสนิคำ้ตำมควำมเหมำะสม 

หำกมีกำรตรวจสอบและทดสอบสนิคำ้ตำมทีก่ล่ำวไวใ้นขอ้ 3.3 นีแ้ลว้ และปรำกฏว่ำสนิคำ้ดงักล่ำวไม่เป็นไปตำมเงือ่นไขของสญัญำนี ้

เจแอลแอลจะแจง้ใหแ้ก่ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรทรำบ 

เมือ่ไดร้บักำรแจง้ดงักล่ำวแลว้ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งจดักำรน ำสนิคำ้ใหอ้อกจำกสถำนทีน่ั้นโดยไม่คดิคำ่ใชจ่้ำยกบัเจแอลแอล  

ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะไม่มีสทิธไิดร้บัช ำระค่ำสนิคำ้และบรกิำรส ำหรบัสนิคำ้ทีไ่ดร้บักำรแจง้ภำยใตข้อ้ 3.3 นี ้

และจะตอ้งช ำระเงนิคนืใหแ้ก่เจแอลแอลโดยทนัทสี ำหรบัค่ำสนิคำ้และบรกิำรใด ๆ ทีช่ ำระไวล้่วงหนำ้ส ำหรบัสนิคำ้ดงักล่ำว 

3.4 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งรบัผิดในควำมเสีย่งทุกประกำรต่อสนิคำ้นั้นจนกว่ำเจแอลแอลจะไดท้ ำกำรตรวจสอบและทดสอบสนิคำ้ 

รวมทัง้ยอมรบัสนิคำ้นั้นแลว้ 

3.5 สนิคำ้จะเป็นกรรมสทิธิข์องเจแอลแอลเมือ่ไดมี้กำรส่งมอบสนิคำ้นั้นแลว้ 

3.6 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งจดัใหม้ีกำรรบัประกนัตำมควำมเหมำะสมต่อตวัสนิคำ้ส ำหรบัเจแอลแอล 

และส่งมอบกำรรบัประกนัต่อบุคคลทีส่ำมที่บงัคบัใชไ้ดก้บัสนิคำ้ดงักล่ำวใหก้บัเจแอลแอล (และไม่ท ำใหต้กอยู่ในควำมรบัผิดต่อควำมเสยีหำย)  
 

 
 

4. สทิธใินทรพัยส์นิทำงปัญญำ 
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or any 

similar 

concep

t, or if 

there is 

no 

such 

definiti

on, 

then it 

has the 

same 

meani

ng as 

given 

to it in 

the 

PDPA. 

(g) Personnel means 

a party’s 

employees, 

officers, 

contractors, 

agents, 

consultants, 

and/or other 

representatives. 

(h) Privacy Law 

means any law 

applicable in the 

jurisdiction in 

which the 

Services are 

performed which 

is directed in 

whole or in part 

towards 

protecting 

personal data. 

(i) Purchase Order 

means the 

purchase order 

between the 

Supplier and JLL. 

(j) Supplier means 

the supplier set 

out in the 

Purchase Order. 
(k) Services means 

the services (and 

any goods 

supplied as part 

of those services 

including the 

Goods) set out in 

the Purchase 

Order or the 

services that JLL 

requests the 

Supplier to 

provide under 

written 

instruction or 

that are 

otherwise agreed 

by the parties in 

writing. 

(l) VAT means: 

(i) The 

same 

as in 

the 

VAT 

Law; 

and 

(ii) Any 

other 

goods 

and 

service

4.1 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำร: 

(a) ตกลงทีจ่ะมอบแก่เจแอลแอลซึง่สิทธใินทรพัยส์นิทำงปัญญำในสนิคำ้และบรกิำรทีท่ ำขึน้ใหแ้ก่เจแอลแอลโดยเฉพำะ และ 

(b) ตกลงทีจ่ะใหใ้บอนุญำตถำวรทีค่รอบคลุมทั่วโลกโดยไม่คิดค่ำลขิสทิธิ ์ และไม่สำมำรถเพิกถอนได ้ เพือ่กำรน ำไปใช ้ กำรเผยแพร ่

และกำรใหผ้ลประโยชนอ์นัเกดิจำกลขิสทิธิน์ั้นแก่บุคคลอื่นส ำหรบัสทิธใินทรพัยส์นิทำงปัญญำใด ๆ ในสนิคำ้และบรกิำรทัง้หลำย ณ 

เวลำทีไ่ดมี้กำรส่งมอบส่วนใดส่วนหน่ึงของสนิคำ้และบรกิำรใหแ้ก่เจแอลแอล 
 

 
 

5. ค่ำธรรมเนียมและกำรช ำระเงิน  

5.1 เมือ่ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรไดส้่งมอบสนิคำ้และบรกิำรตำมสญัญำฉบบันีแ้ลว้ และเจแอลแอลไดร้บัใบแจง้หนีท้ีถู่กตอ้งครบถว้น 

เจแอลแอลจะช ำระเงนิใหแ้ก่ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรภำยใน 60 วนัหลงัจำกทีไ่ดร้บัใบแจง้หนีน้ั้น 

5.2 หำกผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรละเวน้ไม่กระท ำกำรใด ๆ ทีถู่กก ำหนดภำยใตส้ญัญำนี ้ เจแอลแอลสำมำรถแกไ้ขขอ้บกพรอ่งดงักล่ำวหำกเจแอลแอลเห็นควร 

โดยผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะเป็นผูร้บัผิดชอบค่ำใชจ่้ำยในกำรแกไ้ขขอ้บกพรอ่งทัง้หมด 

ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งจะตอ้งส่งใบแจง้หนีส้ ำหรบัค่ำสนิคำ้และบรกิำรทัง้หมดใหก้บัเจแอลแอลภำยในสำมเดอืนถดัจำกเดอืนทีมี่กำรส่งมอบสนิคำ้และบริ

กำร  หำกผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรไม่ด ำเนินกำรดงักล่ำว จะมีผลท ำใหส้ทิธขิองผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรในกำรส่งใบแจง้หนี ้

เก็บเงนิหรอืรกัษำไวซ้ึง่เงนิจ ำนวนใดๆ (หำกไดช้ ำระไปโดยควำมผิดพลำดของเจแอลแอล) ถูกระงบัไป 
 

6. กำรประกนัภยั 

6.1 ตลอดระยะเวลำของสญัญำฉบบันีแ้ละภำยในระยะเวลำ 7 ปีหลงัจำกกำรยกเลกิหรอืกำรหมดอำยุของสญัญำ  ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งจดักำรใหม้ี 

(และจะตอ้งท ำใหผู้ร้บัจำ้งชว่งทีไ่ดร้บักำรอนุมตัแิต่ละรำยจดัใหม้ี) กำรประกนัภยัดงัต่อไปนี:้ 

(a) ประกนัภยัควำมรบัผิดทำงพำณิชยท์ั่วไปหรอืประกนัภยัควำมรบัผิดต่อสำธำรณะ โดยผูร้บัประกนัภยัที่จดทะเบยีนและมีชือ่เสยีงเป็นทีย่อมรบั 

โดยมีจ ำนวนเงนิเอำประกนัจะไม่ต ่ำกว่ำ 20 ลำ้นเหรยีญสหรฐัหรอืจ ำนวนอืน่ใดทีคู่่สญัญำทัง้สองฝ่ำยอำจตกลงกนัเป็นลำยลกัษณอ์กัษร 

(b) ประกนัภยัควำมรบัผิดจำกวชิำชพีโดยผูร้บัประกนัภยัที่จดทะเบยีนและมีชือ่เสยีงเป็นที่ยอมรบั โดยมีจ ำนวนเงินเอำประกนัไม่ต ่ำกว่ำ 10 

ลำ้นเหรยีญสหรฐัหรอืจ ำนวนอืน่ใดทีคู่่สญัญำทัง้สองฝ่ำยอำจตกลงกนัเป็นลำยลกัษณอ์กัษร 

แต่ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะไม่ตอ้งด ำเนินกำรตำมควำมในขอ้นีห้ำกบรกิำรดงักล่ำวเป็นเพียงกำรส่งมอบสนิคำ้โดยไม่มีกำรใหบ้รกิำรควบกบัตวั

สนิคำ้ 

(c) ประกนัภยัเงนิทดแทนแรงงำน (หรอืประกนัภยัทีเ่ท่ำเทยีมกนั) ตำมกฎหมำยใดทีมี่ผลบงัคบัใช ้

(d) ประกนัภยัอืน่ ๆ ตำมควำมประสงคข์องเจแอลแอล 

6.2 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งส่งมอบหลกัฐำนของกำรเอำประกนัภยัใหแ้ก่เจแอลแอลเมื่อเจแอลแอลรอ้งขอ นอกจำกนั้น 

ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งใหค้วำมชว่ยเหลือต่ำง ๆ ตำมทีเ่จแอลแอลรอ้งขอในกรณีทีผู่ข้ำยสนิคำ้และบรกิำร 

หรอืตวัสนิคำ้และกำรบรกิำรนั้นมีควำมเกีย่วขอ้งในประกำรใดกบักำรด ำเนินกำรทำงศำล กำรเรยีกรอ้งเงนิประกนั หรอืขอ้พิพำท หรอืกำรด ำเนินกำรใด ๆ 

ทีอ่ำจเกดิขึน้โดยเกีย่วเน่ืองกบัเจแอลแอล ทัง้นีห้ำกผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรไดร้บักำรเรยีกรอ้งใด ๆ หรอืเกีย่วขอ้งกบัขอ้พิพำทใด ๆ 

ซึง่อำจส่งผลกระทบต่อเจแอลแอล ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรรำยนั้นจะตอ้งแจง้ใหเ้จแอลแอลทรำบในทนัที 
 

7. ผูร้บัจำ้งช่วง 

7.1 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งไม่โอนหรอืจำ้งชว่งซึง่สทิธแิละหนำ้ทีภ่ำยใตส้ญัญำนีโ้ดยไม่ไดร้บักำรอนุมตัเิป็นลำยลกัษณอ์กัษรจำกเจแอลแอลเสยีก่อน 

7.2 เมือ่ไดร้บักำรรอ้งขอจำกเจแอลแอล ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งมอบรำยงำนทำงกำรเงนิ (ในรูปแบบทีไ่ดร้บักำรยอมรบัจำกเจแอลแอล) 

เพือ่ยนืยนัว่ำผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรไดด้ ำเนินกำรช ำระเงนิทัง้หมดทีถ่งึก ำหนดช ำระใหแ้ก่ลูกจำ้งและผูร้บัเหมำของตนทีเ่กีย่วขอ้งกบักำรใหบ้รกิำรนั้นเรยีบรอ้ย

แลว้ และไดจ้ดัใหม้ีกรมธรรมป์ระกนัภยัเงนิทดแทนแรงงำนต่ำง ๆ ทีจ่ ำเป็นและไดด้ ำเนินกำรช ำระเบีย้ประกนัของกรมธรรมต์่ำง ๆ ดงักล่ำวเรยีบรอ้ยแลว้ 

และไดร้บัรำยงำนทำงกำรเงนิในลกัษณะเดยีวกนันีจ้ำกผูร้บัจำ้งชว่งของตนเพื่อยนืยนักำรช ำระเงนิดงักล่ำวเรยีบรอ้ยแลว้ ทัง้นี้ 

เจแอลแอลจะไม่มีหนำ้ทีช่ ำระเงนิใหแ้ก่ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรหำกผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรไม่ตอบสนองกำรรอ้งขอของเจแอลแอลในเรือ่งนี้ 
 

8. กำรคุม้ครองจำกควำมเสยีหำย 

8.1 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งใหค้วำมคุม้ครองอย่ำงเต็มทีแ่ละปกป้องเจแอลแอจำกกำรเรยีกรอ้งค่ำเสยีหำย กำรเรยีกรอ้งใด ๆ กำรบงัคบัโดยหมำยศำล 

กำรบงัคบัโดยหมำยเรยีก กำรกระท ำกำรใด ๆ กำรฟ้องรอ้ง กำรด ำเนินกระบวนกำรทำงศำล กำรบงัคบัโดยค ำพิพำกษำ ค ำสั่ง ค ำตดัสนิชีข้ำด 

กำรเรยีกรอ้งค่ำทดแทนควำมเสยีหำย ควำมสูญเสีย ควำมรบัผิดเป็นตวัเงนิ ควำมเสยีหำยและค่ำใชจ่้ำยในทุกประเภทไม่ว่ำจะเป็นอะไรก็ตำม 

ซึง่เจแอลแอลอำจจะไดร้บัผลกระทบ หรอืเกดิขึน้สบืเน่ืองจำกกำรขำยสนิคำ้และบรกิำรของผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรนั้น หรอืเกดิจำกกำรกระท ำใด ๆ 

กำรละเวน้ไม่กระท ำกำรใด ๆ กำรปล่อยปละละเลย ควำมผิดหรอืกำรกระท ำผิดของผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำร หรอืของเจำ้หนำ้ที่ 

ลูกจำ้งหรอืผูร้บัจำ้งชว่งของผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรนั้น 
 

9. กำรรบัประกนั 

9.1 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรรบัประกนัว่ำ: 

(a) ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรมีสทิธแิละอ ำนำจตำมกฎหมำยในกำรเขำ้ท ำสญัญำและส่งมอบสนิคำ้และบรกิำรใหแ้ก่เจแอลแลตำมสญัญำ และ 

(b) กำรใชส้นิคำ้และบรกิำรของเจแอลแอลจะไม่เป็นกำรละเมิดสทิธทิำงปัญญำของบุคคลใด ๆ หรอืเป็นกำรละเมิดสิทธติำมศลีธรรมใด ๆ ทัง้สิน้ 
 

 
 

10. กำรรกัษำควำมลบั 

10.1 คู่สญัญำแต่ละฝ่ำยจะตอ้งรกัษำควำมลบัของขอ้มูลของอีกฝ่ำยหน่ึงและจะตอ้งไม่เปิดเผยขอ้มูลทีไ่ดร้บัจำกคู่สญัญำอกีฝ่ำยหน่ึงเป็นกำรส่วนบุคคล 

เวน้เสยีแต่กฎหมำยจะก ำหนดไวเ้ป็นอย่ำงอืน่ 

10.2 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งใชแ้ละรกัษำไวซ้ึง่กำรป้องกนัทำงดำ้นเทคนิค ทำงกำรบรหิำรและทำงกำยภำพเพือ่ใหข้อ้มูลต่ำง ๆ 

และกำรครอบครองหรอืกำรควบคุมขอ้มูลนั้นเป็นไปโดยรกัษำไวซ้ึง่ควำมลบัและควำมเป็นอนัหน่ึงอนัเดยีวกนัของขอ้มูลอย่ำงสมบูรณ ์ ซึง่รวมถงึ 

(หำกแต่ไม่จ ำกดัเพียง) ขอ้มูลต่ำง ๆ ทีเ่จแอลแอลใหแ้ก่ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรหรอืขอ้มูลที่เกีย่วขอ้งกบัสนิคำ้และบรกิำรนั้นดว้ย 
 
 

11. ควำมเป็นส่วนบุคคล 

11.1 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้ง: 

(a) ปฏบิตัติำมกฎหมำยทีเ่กีย่วขอ้งกบัควำมเป็นส่วนบุคคลเสมือนหน่ึงว่ำเป็นองคก์รทีอ่ยู่ภำยใตบ้งัคบัของกฎหมำยที่เกีย่วขอ้งกบัควำมเป็นส่วนบุคค

ล 

(b) รบัรองว่ำบุคคลที่ท ำหนำ้ทีเ่ก็บรวบรวม ใช ้ หรอืจดักำรซึง่ขอ้มูลส่วนบุคคลอนัเกีย่วขอ้งกบัสญัญำนี้ 

มีขอ้สญัญำผูกพนัในหนำ้ทีก่ำรคุม้ครองขอ้มูลและควำมเป็นส่วนบุคคลเชน่เดยีวกนักบัทีก่ ำหนดในสญัญำฉบบันี ้

11.2 หำกผูข้ำยสนิคำ้หรอืบรกิำรทรำบเหตุทีค่วรเชือ่หรอืสงสยัว่ำ: 

(a) มีกำรละเมิดตำมขอ้ 11.1(a) หรอืขอ้ 11.1(b) เกดิขึน้หรอือำจจะเกดิขึน้ หรอื 

(b) ไดมี้หรอือำจจะเกดิมีขึน้ซึง่กำรท ำลำยลำ้ง ควำมสูญเสยี กำรดดัแปลง กำรเปิดเผย กำรเขำ้ถงึ 

หรอืกำรละเมิดขอ้บงัคบัทำงดำ้นควำมปลอดภยัใด ๆ ของขอ้มูลซึง่เกีย่วขอ้งกบัสญัญำนี ้ (รวมถงึแต่ไม่จ ำกดัเพียงขอ้มูลส่วนบุคคล) 

อนัอำจเกดิจำกอุบตัเิหตุ กำรกระท ำอนัผิดกฎหมำย หรอืโดยไม่ไดร้บัอนุญำต (โดยแต่ละเหตุกำรณจ์ะเรยีกว่ำ “เหตุอุบตัขิองขอ้มูล”) 

ผูใ้หส้นิคำ้และบรกิำรจะตอ้ง 

(c) แจง้เหตุอุบตัขิองขอ้มูลดงักล่ำวใหเ้จแอลแอลทรำบโดยทนัที 

(d) ด ำเนินกำรแกไ้ขทุกอย่ำงทีจ่ ำเป็นและเหมำะสมโดยทนัทเีพือ่ที่จะ 

(i) บรรเทำควำมสูญเสยีหรอืกำรแทรกแซงที่อำจเกดิขึน้ต่อขอ้มูลทีเ่กีย่วขอ้ง (รวมถงึแต่ไม่จ ำกดัเพียงขอ้มูลส่วนบุคคล) 

(ii) ป้องกนัมิใหเ้กดิควำมเสยีหำยมำกขึน้ไปอกี และ 

(iii) ปกป้องขอ้มูลที่เกีย่วขอ้ง (รวมถงึแต่ไม่จ ำกดัเพียงขอ้มูลส่วนบุคคลใด ๆ ) จำกกำรน ำไปใชใ้นทำงทีผ่ิด กำรสูญหำยของขอ้มูล 

กำรเขำ้ถงึขอ้มูล และกำรเปิดเผยขอ้มูลนั้นต่อไปอกี และ 

(e) ใหค้วำมชว่ยเหลอืต่ำง ๆ แก่เจแอลแอลตำมทีเ่จแอลแอลรอ้งขอในกำรสบืสวนสอบสวน  กำรประเมิน และกำรจดักำรซึง่เหตุอุบตัขิองขอ้มูลนั้น 
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s tax, 

or any 

tax 

applic

able to 

this 

transa

ction 

in a 

similar 

way; 

and 

(iii) Any 

additio

nal tax, 

penalt

y tax, 

fine, 

interes

t or 

other 

charge 

under 

a law 

for 

such a 

tax. 

(m) VAT Law means 

Chapter 4 (Value 

Added Tax) of the 

Revenue Code of 

Thailand 

 

2. THE SERVICES 

2.1 The Supplier must perform 

the Services: 

(a) In accordance 

with this 

Agreement; 

(b) And in so doing, 

exercise the 

professional skill, 

care, efficiency 

and diligence of a 

service provider 

highly 

experienced in 

providing the 

same or similar 

services; 

(c) In accordance 

with the 

methods, 

practices and 

standard of 

diligence and 

care normally 

exercised by 

similarly qualified 

and experienced 

persons when 

they provide 

comparable 

services; and  
(d) In accordance 

with any other 

requirements or 

directions 

reasonably 

notified by JLL to 

the Supplier from 

time to time. 

2.2 The Supplier warrants that 

the Services are fit for their 

intended purpose. 

2.3 The Supplier must take all 

reasonable precautions to 

prevent injury (including 

illness) to any person or 

damage to any property. 

11.3 เน่ืองดว้ยกำรปฏบิตัภิำยใตข้อ้ก ำหนดและผลบงัคบัใชข้องสญัญำนีค้อืประเทศไทย คู่สญัญำจะไม่ใช ้ เก็บรวบรวม 

หรอืเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลตำมเงือ่นไขทีพี่ดพีีเอไดก้ ำหนดไว ้ อย่ำงไรก็ด ี ตรำบเท่ำที่พีดพีีเอมีผลบงัคบัใช ้ 

คู่สญัญำทัง้สองฝ่ำยตกลงเขำ้ท ำสญัญำโดยสุจรติ และผูกพนัตำมสญัญำแนบทำ้ยในเรือ่งขอ้มูลส่วนบุคคลตำมมำตรำ 19 ของพีดพีีเอ 

และจะด ำเนินกำรแกไ้ขสญัญำนีต้ำมทีจ่ ำเป็นเพือ่ใหเ้ป็นไปตำมบทบญัญตัขิองพีดพีีเอ  
 

 

 

 

 

 

 

 
 

12. กำรตรวจสอบ 

12.1 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งเก็บบนัทกึที่เกีย่วขอ้งกบัสนิคำ้และบรกิำรอย่ำงเหมำะสม 

รวมถงึขอ้มูลและบนัทกึเกีย่วกบักำรช ำระเงนิทีเ่กีย่วขอ้งกบัแรงงำนและค่ำใชจ่้ำยในเรือ่งของเวลำและวสัดุ 

นอกจำกนั้นผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งเก็บบนัทกึทีจ่ ำเป็นอืน่ ๆ ตำมทีก่ฎหมำยก ำหนดส ำหรบัสนิคำ้และบรกิำรดงักล่ำว 

ในกรณีทีเ่จแอลแอลไดส้่งหนังสอืแจง้ล่วงหนำ้ใหแ้ก่ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรตำมระยะเวลำทีเ่หมำะสมแลว้ 

เจแอลแอลและผูต้รวจสอบของเจแอลแอลมีสทิธทิี่จะตรวจสอบบนัทกึต่ำง ๆ เหล่ำนั้นได ้

และผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งใหค้วำมรว่มมือในกำรตรวจสอบดงักล่ำวดว้ย 

เจแอลแอลและผูต้รวจสอบของเจแอลแอลจะปฏบิตัติำมมำตรกำรดำ้นควำมปลอดภยัของผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรอย่ำงสมเหตุสมผลเมือ่ด ำเนินกำรตรวจสอบบั

นทกึต่ำง ๆ ของผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรนั้น ทัง้นี ้เงือ่นไขตำมขอ้นีจ้ะขึน้อยู่กบัสทิธแิละควำมตอ้งกำรอืน่ ๆ ของเจแอลแอล 
 

13. กำรเผยแพรต่่อสำธำรณะ 

13.1 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งไม่ใชช้ ือ่ทำงกำรคำ้ เครือ่งหมำยกำรคำ้ ตรำยี่หอ้สนิคำ้ หรอืตรำสญัลกัษณบ์รษิทัของเจแอลแอล 

ในกำรเผยแพรต่่อสำธำรณชนหรอืกำรใหข้่ำวในรูปแบบใด ๆ ก็ตำม ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งไม่จดัท ำถอ้ยแถลง กำรโฆษณำ 

หรอืกำรเผยแพรต่่อสำธำรณชน หรอืออกจดหมำยข่ำวสำรทำงกำรตลำดเกีย่วกบัสญัญำนี ้

หรอืขอ้ก ำหนดของสญัญำนีโ้ดยไม่ไดร้บัควำมยนิยอมเป็นลำยลกัษณอ์กัษรจำกเจแอลแอลเสียก่อน 

ทัง้นีเ้จแอลแอลอำจจะไม่ใหค้วำมยนิยอมดงักล่ำวโดยขึน้อยู่กบัดุลพินิจของเจแอลแอลแต่เพียงผูเ้ดยีว 
 

14. ภำษีมูลค่ำเพิม่ 

14.1 ค่ำสนิคำ้และบรกิำรไม่รวมภำษีมูลค่ำเพิม่ นอกเสยีจำกจะไดมี้กำรระบุไวเ้ป็นอย่ำงอืน่ 

14.2 หำกมีกำรคดิภำษีมูลค่ำเพิม่จำกค่ำสนิคำ้และบรกิำรตำมสญัญำฉบบันี ้ 

รำคำสนิคำ้และบรกิำรนั้นจะเพิม่ขึน้ตำมจ ำนวนของภำษมูีลค่ำเพิม่ทีค่ดิรวมเขำ้มำดว้ย 

ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งส่งใบแจง้หนีพ้รอ้มใบก ำกบัภำษีตำมรูปแบบทีก่ฎหมำยก ำหนดใหเ้จแอลแอลก่อนวนัทีเ่จแอลแอลจะตอ้งด ำเนินกำรช ำระเงนิค่ำภ

ำษีมูลค่ำเพิม่ดงักล่ำว 
 

 
 

15. กำรมผีลบงัคบัใช ้ระยะเวลำของสญัญำ และกำรยกเลกิ 

15.1 ระยะเวลำของสญัญำฉบบันีเ้ร ิม่ขึน้ ณ วนัเริม่ตน้ตำมทีก่ ำหนดไวใ้นใบสั่งซือ้ 

หรอืหำกไม่ไดก้ ำหนดไวใ้หถ้อืเอำวนัทีผู่ข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจดัส่งสนิคำ้และบรกิำรนั้นใหแ้ก่เจแอลแอลเป็นคร ัง้แรก 

ระยะเวลำของสญัญำจะสิน้สุดลงเมื่อมีกำรส่งมอบสนิคำ้และบรกิำรทัง้หมดใหแ้ก่เจแอลแอลจนเสร็จสิน้สมบูรณเ์ป็นทีพ่อใจ 

15.2 หำกผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรไดใ้หข้อ้ก ำหนดและเงือ่นไขมำตรฐำนในกำรท ำธุรกจิไวแ้ลว้ ใหส้ญัญำฉบบันีมี้ผลใชบ้งัคบัแทนทีเ่อกสำรดงักล่ำว 

ถงึแมจ้ะมีขอ้ก ำหนดในเอกสำรดงักล่ำวว่ำเอกสำรนั้นจะมีผลแทนทีเ่อกสำรอืน่ ๆ ก็ตำม 

15.3 เจแอลแอลอำจจะยกเลกิสญัญำนีห้รอืใหร้ะงบักำรบรกิำรของผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรดว้ยเหตุผลใด ๆ ก็ตำม 

โดยทำงเจแอลแอลจะด ำเนินกำรส่งหนังสือแจง้ล่วงหนำ้ 7 วนัใหแ้ก่ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำร 

15.4 เจแอลแอลอำจยกเลกิสญัญำโดยทนัทีหำก: 

(a) ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรละเมิดสญัญำนีแ้ละไม่แกไ้ขกำรละเมิดสญัญำภำยใน 14 

วนันับจำกวนัทีไ่ดร้บัแจง้เกีย่วกบักำรละเมิดสญัญำนั้นจำกเจแอลแอล หรอื 

(b) ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรไม่สำมำรถช ำระหนีเ้มือ่ถงึก ำหนดได ้
 

16. กฎหมำยทีม่ผีลบงัคบัใช ้หลกัปฏบิตัสิ ำหรบัผูใ้หบ้รกิำรของเจแอลแอล 

16.1 ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งปฏบิตัติำมกฎหมำยทีมี่ผลบงัคบัใช ้ ใบอนุญำต เงือ่นไข อุตสำหกรรม  มำตรฐำนระดบันำนำชำตแิละระดบัประเทศ 

เงือ่นไขทำงกฎหมำย และกฎระเบยีบของหน่วยงำนรฐัที่มีอ ำนำจและกฎเกณฑห์รอืนโยบำยอืน่ทีมี่ผลบงัคบัใชใ้นบรษิทัส ำหรบักำรขำยสนิคำ้และบรกิำรนั้น ๆ  

16.2 แมว้่ำจะมีขอ้ก ำหนดอืน่ในสญัญำนี:้ 

(a) ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งปฏบิตัติำมหลกัปฏบิตัสิ ำหรบัผูใ้หบ้รกิำรของเจแอลแอลเสมอ เอกสำรดงักล่ำวสำมำรถหำไดจ้ำก www.jll.com 

และ 

(b) หำกผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรละเมิดหลกัปฏบิตัสิ ำหรบัผูใ้หบ้รกิำรของเจแอลแอล ณ เวลำใดกต็ำม  

เจแอลแอลสำมำรถยกเลกิสญัญำนีท้นัทโีดยมีหนังสอืแจง้กำรเลกิสญัญำแก่ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรนั้น 
 

 
 

17. หนังสอืบอกกล่ำว 

17.1 ขอ้มูลหรอืกำรบอกกล่ำวใด ๆ ทีจ่ ำเป็นตอ้งส่งใหภ้ำยใตส้ญัญำนีจ้ะตอ้งกระท ำเป็นลำยลกัษณอ์กัษรและส่งโดย:   

(a) กำรส่งโดยบุคคลส่งเอกสำรหรอืส่งดว้ยตนเองไปยงัทีอ่ยู่ของผูร้บั 

โดยในกรณีนีจ้ะถอืว่ำหนังสอืบอกกล่ำวไดน้ ำส่งแลว้ในวนัเดยีวกนักบัวนัทีส่่งหำกส่งก่อนหรอื ณ เวลำ 17.00 น. หำกส่งหลงัจำกเวลำ 

17.00 น. ใหถ้อืว่ำไดร้บัในวนัท ำกำรถดัไป 

(b) ไปรษณียช์ ำระเงนิล่วงหนำ้ (โดยทำงไปรษณียท์ำงอำกำศหำกทีอ่ยู่นั้นเป็นทีอ่ยู่ต่ำงประเทศ) ซึง่ในกรณีนี ้

หนังสอืบอกกล่ำวจะถอืว่ำไดม้ีกำรส่งเรยีบรอ้ยแลว้ภำยใน 3 วนัท ำกำรหลงัจำกทีไ่ดส้่งทำงไปรษณีย ์หรอื 

(c) ไปรษณียอ์เิล็กทรอนิกสไ์ปยงัทีอ่ยู่อเีมลของผูร้บั 

ในกรณีนีจ้ะถอืว่ำหนังสอืบอกกล่ำวไดส้่งเรยีบรอ้ยแลว้เมื่อบรกิำรไปรษณียอ์เิล็กทรอนิกสข์องผูร้บัไดร้บัก่อนหรอื ณ เวลำ 17.00 น. 

จะถอืว่ำไดร้บัในวนัท ำกำรวนัเดยีวกนันั้น หรอืหำกไดร้บัหลงัจำกเวลำ 17.00 น. ใหถ้อืว่ำไดร้บัในวนัท ำกำรถดัไป 
 

18. บททัว่ไป 

18.1 เจแอลแอลสำมำรถโอนสทิธิแ์ละหนำ้ทีภ่ำยใตส้ญัญำนี ้ รวมถงึแต่ไม่จ ำกดัเพียงกำรท ำสญัญำใหม่แทนทีส่ญัญำฉบบันี ้

ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งเขำ้ท ำเอกสำรทีจ่ ำเป็นเพือ่ใหค้วำมตำมขอ้นีมี้ผลบงัคบัใชห้ำกไดร้บักำรขอจำกเจแอลแอล 

18.2 เจแอลแอลอำจเปลีย่นแปลงสนิคำ้และบรกิำรทีต่อ้งมีกำรส่งมอบภำยใตส้ญัญำนี ้ ณ เวลำใด ๆ 

ภำยในระยะเวลำของสญัญำโดยกำรส่งหนังสอืบอกกล่ำวแก่ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำร  เมือ่ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรไดร้บัหนังสือดงักล่ำว 

ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งแจง้ใหเ้จแอลแอลทรำบหำกมีกำรแกไ้ขเปลีย่นแปลงรำคำค่ำสนิคำ้และบรกิำรนั้น 

หำกเจแอลแอลไม่เห็นดว้ยกบัค่ำสนิคำ้และบรกิำรทีเ่ปลีย่นแปลงใหม่โดยค ำนึงถงึควำมสมเหตุสมผล  

ผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรมีสทิธิทีจ่ะเปลีย่นแปลงค่ำสนิคำ้และบรกิำรตำมควำมเหมำะสม 

อย่ำงไรก็ตำมผูข้ำยสนิคำ้และบรกิำรจะตอ้งส่งมอบสนิคำ้และบรกิำรตำมทีไ่ดถู้กแกไ้ขเปลีย่นแปลงไปตำมขอ้ 18.2 ของสญัญำนี้ 

18.3 ควำมเปลีย่นแปลงใด ๆ ต่อสญัญำนีจ้ะตอ้งตกลงเป็นลำยลกัษณอ์กัษรโดยคู่สญัญำทัง้สองฝ่ำย 

http://www.jll.com/
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2.4 The Supplier must prepare 

and provide to JLL any work 

health and safety, 

environmental 

management, and risk 

management plans that the 

Supplier is reasonably 

requested by JLL to provide 

or that the Supplier is 

required by law to prepare 

or provide. 

2.5 The Supplier is responsible 

for industrial relations with 

its employees, 

subcontractors, and agents, 

and must ensure that such 

persons are professional, 

courteous, and well 

behaved when supplying 

any Service. 

2.6 The Supplier must comply 

with all applicable health 

and safety legislation, rules, 

regulations, codes and 

standards and like 

instruments and with all JLL 

requirements in relation to 

health and safety. 

 

3. THE GOODS 

3.1 In respect of the Goods 

supplied, the Supplier 

warrants that: 

(a) The Goods 

(including the 

workmanship 

and methods 

used by the 

Supplier to 

produce the 

Goods) are of a 

kind suitable for 

the Goods’ 

intended 

purpose; and 

(b) The Goods are 

free from all 

defects. 

3.2 The Supplier must supply 

the Goods to JLL: 

(a) On or before any 

delivery dates 

specified by JLL; 

(b) In accordance 

with this 

Agreement; and 

(c) In accordance 

with any other 

requirements or 

directions 

reasonably 

notified by JLL to 

the Supplier from 

time to time. 

3.3 The Supplier must allow JLL 

reasonable opportunity to 

inspect and test the Goods. 

Following the testing and 

inspection referred to in this 

clause 3.3, JLL may notify 

the Supplier that the Goods 

do not meet the 

requirements of this 

Agreement. Upon receipt of 

such notice, the Supplier 

must arrange for the Goods 

to be removed from the 

premises at no cost to JLL. 

The Supplier is not entitled 

to any Fees for Goods that 

18.4 ขอ้ก ำหนดใด ๆ ในสญัญำนีท้ีถ่อืเป็นโมฆะ ไม่ชอบดว้ยกฎหมำย หรอืไม่อำจมีผลใชบ้งัคบัได ้

ใหถ้อืว่ำขอ้ก ำหนดดงักล่ำวนัน้แยกออกจำกสญัญำฉบบันีแ้ละจะไม่ส่งผลกระทบต่อขอ้ก ำหนดอืน่ ๆ ในสญัญำ และใหน้ ำขอ้ก ำหนดขอ้อืน่ทีไ่ม่เป็นโมฆะ 

ไม่ขดัต่อกฎหมำย หรอืไม่ตอ้งหำ้มใชบ้งัคบั มำใชแ้ทนเท่ำทีส่ำมำรถกระท ำได ้

18.5 กำรไม่ใชส้ทิธหิรอืกำรละเวน้กำรใชส้ทิธใิด ๆ ของคู่สญัญำฝ่ำยใดฝ่ำยหน่ึงภำยใตส้ญัญำนี ้ณ เวลำใด ๆ จะไม่ถอืเป็นกำรสละสทิธดิงักล่ำวโดยปรยิำย 

18.6 สญัญำนีจ้ะใชบ้งัคบัและตคีวำมตำมกฎหมำยของประเทศไทย 

18.7 เงือ่นเวลำถอืเป็นสำระส ำคญัของสญัญำนี ้

18.8 สญัญำฉบบันีเ้ป็นสญัญำโดยรวมระหว่ำงคู่สญัญำทัง้สองฝ่ำยอนัเกีย่วขอ้งกบัสนิคำ้และบรกิำร และจะแทนทีส่ญัญำต่ำง ๆ ทีมี่มำก่อนหนำ้นีท้ัง้หมด 

รวมถงึขอ้เสนอต่ำง ๆ กำรเป็นตวัแทนต่ำง ๆ กำรตดิต่อสือ่สำรและกำรเจรจำอนัเกีย่วขอ้งกบัสนิคำ้และบรกิำรดงักล่ำวดว้ย 

18.9 บุคคลใด ๆ (รวมถงึองคก์ร) ซึง่ไม่ไดเ้ป็นคู่สญัญำตำมสญัญำนีจ้ะไม่มีสทิธใิด ๆ ภำยใตส้ญัญำนีใ้นกำรบงัคบัใชส้่วนหน่ึงส่วนใดของสญัญำนี ้
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are the subject of a 

notification under this 

clause 3.3 and must 

forthwith repay to JLL any 

Fees paid in advance for any 

such Goods. 

3.4 The Supplier bears all risk 

with respect to the Goods 

until JLL has inspected, 

tested and accepted the 

Goods. 

3.5 Title in the Goods will pass 

to JLL upon delivery of the 

Goods. 

3.6 The Supplier must provide 

appropriate warranties in 

relation to the Goods to JLL 

and pass on to JLL (and not 

jeopardise) any third-party 

warranties that apply to the 

Goods. 

 

4. INTELLECTUAL PROPERTY 

RIGHTS 

4.1 The Supplier: 

(a) Agrees to assign 

to JLL all 

intellectual 

property rights in 

the entire Goods 

and Services 

derived 

specifically for 

JLL; and 

(b) Agrees to grant an 

irrevocable 

worldwide 

perpetual 

royalty-free 

licence to use, 

publicize, give 

benefits accruing 

from the 

copyright to 

other person and 

licensing the right 

to use, publicize, 

and give benefits 

accruing from the 

copyright to 

other person of 

any other 

intellectual 

property rights in 

the entire Goods 

and Services at 

the time that any 

part of Goods and 

Services are 

delivered to JLL. 
 

5. FEE AND PAYMENT 

5.1 Subject to the Supplier 

supplying the Goods and 

Services in accordance with 

this Agreement and the 

receipt by JLL of an 

appropriate invoice, JLL will 

pay the Supplier within 60 

days of the date of its receipt 

of the invoice. 

5.2 If the Supplier fails to do 

something which it is 

required to do under this 

Agreement, JLL may, at the 

Supplier’s expense, remedy 

that failure. The Supplier 

must invoice JLL for all 

Goods and Services within 

three months after the 
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month in which the given 

Goods and Services are 

supplied. If the Supplier 

does not do so, any right it 

would otherwise have had 

to invoice for, collect, or 

retain such amount (if it is 

paid in error by JLL) is 

waived by it. 

 
 

6. INSURANCE 

6.1 During the term of this 

Agreement and for a period 

of 7 years after its 

termination or expiration, 

the Supplier must maintain 

(and must ensure that each 

approved subcontractor 

maintains) the following 

insurances: 

(a) Commercial 

general liability 

or public liability 

insurance with a 

registered and 

reputable insurer 

for no less than 

$20 million or 

such other 

amount as the 

parties may agree 

in writing; 

(b) Professional 

indemnity 

insurance with a 

registered and 

reputable insurer 

for no less than 

$10 million or 

such other 

amount as the 

parties may agree 

in writing, 

provided that this 

provision shall 

not apply where 

the services 

consist solely of 

the delivery of 

Goods with no 

ancillary 

Services; 

(c) Workers’ 

compensation 

insurance (or its 

equivalent) in 

accordance with 

any applicable 

law; and  
(d) Any other 

insurance 

required by JLL. 

6.2 The Supplier must provide 

evidence of such insurances 

to JLL when requested by 

JLL. Further, the Supplier 

must provide all assistance 

as reasonably required by 

JLL if the Supplier or the 

Goods and Services are 

connected in any way to any 

litigation, insurance claim or 

dispute or potentially 

involving JLL. If the Supplier 

receives any claim or is 

involved in any dispute that 

may affect JLL, the Supplier 

must notify JLL 

immediately. 
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7. SUBCONTRACTORS 

7.1 The Supplier must not 

assign or subcontract any of 

its rights or obligations 

under this Agreement 

without the prior written 

approval of JLL. 

7.2 Upon request the Supplier 

must provide a statement 

(in a form acceptable to JLL) 

confirming that the Supplier 

has made all payments due 

to its employees and 

contractors engaged in 

performing the Services; has 

all necessary workers’ 

compensation policies; has 

paid all premiums on those 

policies; and has received 

similar statements from all 

its subcontractors 

confirming the same. 

Despite anything else 

herein, JLL is not obliged to 

pay the Supplier any 

amount while such a 

request by JLL is extant. 

 
 

8. INDEMNITY 

8.1 The Supplier releases and 

fully indemnifies and shall 

keep indemnified JLL from 

and against all claims, 

demands, writs, summons, 

actions, suits, proceedings, 

judgments, orders, decrees, 

costs, losses, liabilities, 

damages and expenses of 

any nature whatsoever 

which JLL may suffer or 

incur, arising from or in 

connection with the supply 

of the Goods or Services, or 

any act, omission, 

negligence, default or 

misconduct of the Supplier 

or any of the Supplier’s 

officers, employees, agents 

or sub-contractors. 

 

 
 

9. WARRANTY 

9.1 The Supplier warrants that: 

(a) It has sufficient 

rights and power 

to enter into the 

Agreement and to 

deliver the Goods 

and Services to 

JLL in accordance 

with the 

Agreement; and 
(b) Use of the Goods 

and Services by 

JLL will not 

infringe any 

person’s 

intellectual 

property rights or 

moral rights. 

 

10. CONFIDENTIALITY 

10.1 Each party must maintain 

the confidentiality of the 

other party's information 

and must not disclose any 

information received in 

confidence from the other 
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party, except where 

required to do so by law. 

10.2 The Supplier must 

implement and maintain 

technical, administrative, 

and physical safeguards 

sufficient to ensure the 

absolute integrity and 

confidentiality of all data in 

its possession or control, 

including without limitation 

all data provided to it by JLL 

or related to the Goods and 

Services. 

 

11. PRIVACY 

11.1 The Supplier must: 

(a) Comply with the 

Privacy Law as if it 

were an entity 

regulated by the 

Privacy Law; and 

(b) Ensure that its 

Personnel who 

collect, store, use 

or otherwise 

handle Personal 

Data in relation to 

or connection 

with this 

Agreement are 

bound by the 

terms of a 

contract 

imposing the 

same privacy and 

data protection 

obligations as set 

out in this 

Agreement. 
11.2 If the Supplier becomes 

aware of any grounds to 

believe or suspect that: 

(a) A breach of clause 

11.1(a) or clause 

11.1(b) has 

occurred or is 

likely to occur; or 

(b) There has been or 

will likely be any 

accidental, 

unlawful or 

unauthorized 

destruction, loss, 

alteration, 

disclosure of, 

access to, or any 

breach of security 

relating to data 

(including 

without 

limitation any 

Personal Data) in 

relation to or in 

connection with 

this Agreement, 

(each a “Data 

Incident”), then 

the Supplier 

must: 
(c) Immediately 

notify JLL of the 

Data Incident; 
(d) Immediately take 

all appropriate or 

necessary 

remedial action 

to: 

(i) Mitigat

e any 
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potenti

al loss 

or 

interfe

rence 

with 

the 

releva

nt data 

(includ

ing 

withou

t 

limitati

on any 

Person

al 

Data); 

(ii) Preven

t any 

further 

harm; 

and 

(iii) Protec

t the 

releva

nt data 

(includ

ing 

withou

t 

limitati

on any 

Person

al 

Data) 

from 

further 

misuse

, loss, 

access 

or 

disclos

ure; 

and 

(e) Provide all 

assistance 

requested by JLL 

in relation to its 

own 

investigation, 

assessment and 

management of 

the Data Incident. 

11.3 As this Agreement is to be 

performed in Thailand, the 

parties believe that they will 

not be collecting, using or 

disclosing any Personal 

Data that is subject to the 

PDPA. However, if and to the 

extent that the PDPA does 

apply, the parties agree to 

settle (in good faith), 

execute, and be bound by a 

Personal Data addendum to 

this Agreement in 

compliance with the 

requirements of Section 19 

of PDPA, and make any 

amendments to this 

Agreement that are 

necessary to comply with 

the requirements of the 

PDPA. 

 

12. AUDIT 

12.1 The Supplier must keep 

proper records relating to 

the Goods and Services, 
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including data and records 

of disbursements relating to 

labor and costs on a time 

and materials basis. The 

Supplier must also keep 

records required for 

regulatory and other legal 

requirements applicable to 

the Goods and Services. 

Upon reasonable advance 

written notice, JLL and its 

auditors shall have the right 

to audit such records and 

the Supplier must cooperate 

in any such audit. JLL and its 

auditors will comply with 

the Supplier’s reasonable 

security requirements when 

accessing the Supplier’s 

records. This provision shall 

be subject to any further 

rights or requirements of 

JLL. 

 
 

13. PUBLICITY 

13.1 The Supplier must not use 

JLL’s trade name, 

trademarks, brands, or 

company logo in any form of 

publicity or release. The 

Supplier must not make any 

statement, advertisement 

or publicity, nor issue any 

marketing letter, about the 

existence or terms of this 

Agreement without the prior 

written consent of JLL, 

which JLL may withhold in 

its sole discretion. 

 
 

14. VAT 

14.1 Unless otherwise stated, the 

Fee is exclusive of VAT. 

14.2 If VAT is imposed on any 

supply (or deemed supply) 

made under or in 

connection with this 

Agreement the amount 

payable for that supply is 

increased by the amount of 

that VAT. The Supplier must 

provide to JLL a VAT tax 

invoice as required by the 

relevant legislation prior to 

the date by which JLL is 

required to make any 

payment in respect of VAT. 

 

15. EFFECT, TERM AND 

TERMINATION 

15.1 The term of this Agreement 

begins on the 

commencement date as set 

out in the Purchase Order, or 

if there is none, upon first 

provision by the Supplier of 

any Goods or Services. The 

term ends upon satisfactory 

delivery of all Goods and all 

Services. 

15.2 If the Supplier provides any 

standard terms and 

conditions of business, this 

Agreement shall prevail over 

any such document 

provided by the Supplier, 

despite anything else in 

such terms which purports 

to have them prevail. 
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15.3 JLL may terminate this 

Agreement, or suspend the 

performance of the Services 

for any reason, by providing 

the Supplier with 7 days’ 

written notice. 

15.4 JLL may terminate this 

Agreement immediately if: 

(a) The Supplier 

breaches this 

Agreement and 

fails to remedy 

such breach 

within 14 days of 

being notified of 

the breach by 

JLL; or 

(b) The Supplier is 

unable to pay its 

debts as and 

when they fall 

due. 

 
 

16. APPLICABLE LAWS; JLL 

VENDOR CODE OF 

CONDUCT 

16.1 The Supplier must comply 

with all applicable laws, 

licensing requirements, 

industry, international and 

national standards, the 

requirements of any 

statutory, competent or 

other regulatory authority 

and any house rules or other 

policies in relation to the 

supply of the Goods and 

Services. 

16.2 Despite anything else 

contained herein: 

(a) The Supplier 

must at all times 

comply the JLL 

Vendor Code of 

Conduct, a 

current copy of 

which can be 

found at 

www.jll.com; and 

(b) If the Supplier at 

any time 

breaches the JLL 

Vendor Code of 

Conduct, JLL may 

thereafter 

immediately 

terminate this 

Agreement by 

giving the 

Supplier written 

notice of that 

termination. 

 

17. NOTICES 

17.1 Any information or notices 

required to be given under 

this Agreement must be in 

writing and delivered either 

by: 

(a) Hand delivery to 

the recipient’s 

address, in which 

case notice shall 

be deemed to be 

delivered on the 

date of delivery if 

delivered at or 

before 5pm, or on 

the following 

business day if 
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delivered after 

5pm; 

(b) Pre-paid mail (by 

airmail, if the 

addressee is 

overseas), in 

which case notice 

shall be deemed 

delivered 3 

business days 

after the date of 

posting; or 

(c) Electronic mail to 

the recipient’s 

email address, in 

which case notice 

shall be deemed 

delivered on 

receipt by the 

recipient’s email 

service if received 

at or before 5pm 

on a business 

day, or on the 

following 

business day if 

received after 

5pm. 

 
 

18. GENERAL 

18.1 JLL may assign its rights and 

transfer its obligations 

under this Agreement, 

including without limitation 

by novating this Agreement. 

If requested by JLL, the 

Supplier must execute any 

document potentially 

required to give effect to this 

clause. 

18.2 JLL may vary the Goods and 

Services required to be 

delivered under this 

Agreement at any time 

during the term of this 

Agreement by providing 

written notice to the 

Supplier. The Supplier shall 

notify JLL of any change that 

the variation will have on 

the Fee. If JLL, acting 

reasonably, does not agree 

with the revised Fee, the 

Supplier shall be entitled to 

a reasonable adjustment to 

the Fee. The Supplier must 

supply the Goods and 

Services as varied by this 

clause 18.2 in accordance 

with this Agreement. 

18.3 Any other variation to this 

Agreement must be agreed 

by the parties in writing. 

18.4 Any provision of this 

Agreement which is void, 

illegal or otherwise 

unenforceable will be 

severed to the extent 

permitted by law without 

affecting any other 

provision of this Agreement, 

and, if reasonably 

practicable, will be replaced 

by another provision of 

economic equivalence 

which is not so void, illegal 

or unenforceable. 

18.5 The failure or omission of a 

party at any time to enforce 

any right under this 
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Agreement shall not operate 

as a waiver of that right. 

18.6 This Agreement shall be 

governed by and construed 

in accordance with the laws 

of Thailand. 

18.7 Time is of the essence in this 

Agreement. 

18.8 This Agreement is the entire 

agreement between the 

parties in relation to the 

Goods and Services and 

supersedes all previous 

agreements, proposals, 

representations, 

correspondence and 

discussions in connection 

with the Goods and 

Services. 

18.9 Any person (including a 

body corporate) who is not a 

party to this Agreement 

shall have no rights 

whatsoever under the 

Contracts to enforce any 

part of this Agreement. 
 


